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ERIK CASTELLO

14. Exploring Existential and Locative
Constructions in a Learner and in an Expert
Corpus of Promotional Touristexts

1. Introduction

This chapter sets out to explore the use of exisieand locative
constructions in a learner corpus of promotionakigt texts written
by university students of English and comparesfitngings to those
obtained from the analysis of a corpus of textsttemi by tourism
industry professionals. Existential and locativestouctions are used
in all registers, yet they are particularly frequém fiction where
descriptions of settings are very common (Bibieal. 1999: 943-956).
As most tourist texts include sections in which hsueferents as
tourist resorts, attractions and facilities areated in space and then
described, it is only natural for them to contaiartp expressing
existence and location. In a way, this chapter ymgsthe research
agenda put forward by Dann (1996: 2-4), for instaneho claims that
“[no one] has so far systematically examined toariss a language
per sé&, while it is so extensive and pervasive thatntetits thorough
investigation by tourism researchers”, and alsoLhyn (2007: 72),
who observes that “books related to tourism ingusgxt writing [...]
fall considerably short of detailed discussionsualibe use of lexis
and grammar in tourism industry texts”.

1 For the purpose of this study the label “tottiskts refers to texts produced
by either tourism professionals or trainees.
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As regards the methodology adopted in this studg, believed
that from the contrastive analysis of the promatldourist materials
produced by expert and novice writers respectivadgcific aspects of
this type of language can stand out and othersecaerge which
might otherwise go unnoticed. Also, language le@rage likely to
benefit from the comparison of their own texts hode written by
expert (native) writers, in that in so doing theyaot only hone their
language skills (e.g. Seidlhofer 2002), but alswettep the specific
lexico-grammatical knowledge and textual skills dexk to write
effective tourist texts.

2. Research on the language of tourism

The language of tourism has been studied from warfgerspectives,
including the literary, cultural, sociolinguistioé linguistic ones. The
most specific and recurrent lexical, morphosyntacind textual
features of tourist publications have been investid, as well as their
potential for the development of linguistic anchshation skills.

Dann (1996: 2-4) claims that the language of (prtoonal)
tourism is a “discourse of its own”, which “atteragb persuade, lure,
woo0 and seduce” potential tourists, that is, totiriheir behaviour
(Dann 1996: 246) by using a language which furristtescriptions
based on the tourist’s expectations rather thareality (Dann 1996:
85). He also affirms that “for optimal effectiveseshe message
[conveyed by tourist texts] should be short, clearrent, active and
conclude with the identified key words” (Dann 19964).

Gotti (2006) aptly distinguishes tourist communigatbetween
experts and tourist communication between spetsaléd non-
specialists, the former representing an instanckigiily specialised
discourse and the latter tending towards genestlodrse. He then
goes on to describe some lexical, syntactic anidkeatures which
the language of tourism shares with other typesspécialised
discourse. The lexical features are the monorefiatiéy of the terms
used in such texts, the conciseness of their lesgmg.travelodge
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and the emphasis expressed by, for instance, theolugvaluative
adjectives and superlative forms. Their main syidafeatures are
expressive conciseness, that is, the use of exyerampact syntactic
structures (e.gself-catering accommodatipnand pre-modification.
Finally, the discourse of tourism exhibits distiget textual
characteristics which are due to the “norms govegine construction
of its different text genres” (Gotti 2006: 31), thmst typical of which
are tourist guides, articles in specialised jownand general
magazines, brochures and other advertising matertaleraries, and
professional correspondence. To these traditiomdfraonologic’ text
types, Dann (2012) adds such recent ‘dialogic’ tgpes as blogs,
virtual tourist communities and ‘word-of-web oveands’, and does
so in an attempt to ‘remodel’ the language of tsmriwith a view to
accounting for the recent changes brought abothdynternet.

As regards the morphosyntactic features of spseili
discourse in general, Gotti (2011: 49) points bat:t

the specificity of morphosyntactic phenomena foumdpecialized languages
is not a qualitative but a quantitative one. Cerfamtures may also occur in
general language but their frequency in specialidistourse makes them
typical only of the latter.

Moya Guijarro and Albentosa Hernandes (2001: 368gstigate the
textual phenomenon of thematic sequence (Gotti 2@4187) in
tourist brochures, and point out that the perseagimction of these
texts:

frequently leads the writer to move new topicaliteg away from the
thematic slot of the sentence so that the intradnaif the topic is postponed
and the reader’s attention is fully attracted lgy déihea being advertised.

That is, the use of marked themes, a textual phenomwhich is
common in general language as well, for ‘strategégisons occurs
more frequently in the specific language of tourigran in other text
types.

The language of tourism shares some lexical amditetogical
components with the language produced in other epsibnal
domains, such as geography, economics, sociolodyhatory, and
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performs various rhetorical functions, includinge ttpersuasive,
argumentative and informative ones (Calvi 2000).td same time,
however, it differs from these other domain-speddinguages, given
the tourism industry’s peculiar communicative neadd the linguistic
strategies that tourism professionals adopt toymeduccessful texts.
According to Agorni (2012: 11-12), these strategias be divided
into: strategies meant to identify and address thader, the
appropriate use of specific genres, and the usero$s-cultural
references. In a similar vein, Manca (2007: 118)ne$ that it is the
advertising function in combination with the vasoaomponents of
the language of tourism which contributes to theetpment of
standard lexical, morphosyntactic and textual fiestu

Some corpus-based studies have convincingly demnatedt
that the promotional aims of the discourse of &mriaccount for
some of its specific lexico-grammatical features. tBe basis of his
data, Lam (2007: 87), for instance, observes that:

the lexical words and clusters used in tourism gtigutexts are very different
from those found in general English in terms ofirttfeequencies and the
semantic fields to which they belong. And everhdre are commonalities in
the two different sources of texts, they still dihidistinctive semantic
prosodies.

As a way of exemplifying this statement, Lam (20G3)ks into the
collocational and colligational patterns of the decity andislands
and their semantic prosodies in a 2-million-wordpes of online
tourism industry texts. He also discusses the gatilbnal patterns
derived from the keyword clusteme of the mosand one of the
more Other corpus-informed studies have uncovered héuart
meaningful collocational and phraseological pattéfsequently-used
words in the field of tourism. Gerbig and Shek (2QCor instance,
discuss the diachronic use of the keywotdsrist/s, travel and
package holidayin various corpora, including the Lancaster-Oslo-
Bergen (LOB), which was compiled in the 1960s, dhe British
National Corpus, which dates back to the 199@gnini Bonelli and
Manca (2002) investigate the use wklcomeand of its Italian
functional equivalents in a comparable corpus aflieh and Italian
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texts promoting farmhouse holidays, while Mancad{@Ccarries out a
contrastive analysis of English and Italian noumsl adjectives
belonging to the semantic fields lméautyandtranquillity.

Most of these studies also examine the implicatitvas their
findings can have for teaching and learning howwtite tourism
industry texts. Further research has been carueomthe features of
the special language(s) of tourism and on how t& beach novice
writers and trainee translators to respectivelytevaind translate such
texts (e.g. Kelly 2000; Palusci/Francesconi 2008; $iasio/Palusci
2007; Curado Fuentes 2007; Fodde/Denti 2012). Eobist of my
knowledge, however, no study has so far investijatedetail either
the syntactic and textual phenomena of existerdiadl locative
constructions in tourism industry texts or the peots that they might
cause to novice non-native writers. The followiragteons will look
into and attempt to shed light on these aspects.

3. Existential constructions in English

The lexico-grammatical and textual features expldrethis chapter
can be ascribed to the phenomena which are gendaatiwn in
linguistics as existential and locative construtsioBecause of their
peculiarities, these constructions have attradtedhttention of a large
number of researchers working within various lirsgjgi traditions and
have been studied extensively (e.g. Jespersen 104k 1978;
Lakoff 1987; Givon 1993; Bibezt al. 1999; Huddleston/Pullum 2002;
Martinez Insua/Palacios Martinez 2003; PalaciostiMez/Martinez
Insua 2006).

In English, existential constructions take the fasfrexpletive
and unstressethere + be + a noun phrasglso called the Existent)
and are the core of existential clauses. Besidegygbical verbbe
other verbs can be used aftdere, i.e. certain intransitive verbs
expressing positional states (estand, lie, stretch, remain, eXistnd
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a few intransitive dynamic verbs of ‘occurring’piming into view’ or
‘arrival on the scene’ (e.goccur, follow, emerge, appear, lopm
(Downing/Locke 2006: 153). Existentithlereis relatively common in
all types of registers: it is frequently used irswa conversation and
fiction, and, to a slightly lesser extent, alscatademic prose and in
news (Biberrt al. 1999: 948).

From a discourse and textual perspective, existetiiere
mainly functions as a ‘presentative’ device in discoupenting as it
does to the new information conveyed by the upcgmioun phrase.
However, a distinction needs to be drawn betweeamne’bexistential
clauses and ‘extended’ existential clauses. Thendorare exactly
about the existence of an entity and are accomgdnie'adjuncts of
no syntactic significance for the existential constion”
(Huddleston/Pullum 2002: 1393), while the latter ntain
complements or adjuncts that are less constrainedeofollowed by
clauses that expand the existent. As a consequéredormer type
cannot be reworded by means of a corresponding plai-existential
clause, whereas the latter can (Downing/Locke 2@%.-258), as
exemplified by (1), (2) and (3):

(1) There’s no milk (again). *(Again) is no milk.
(2)  There’s one copgn the table One copy i®n the table
(3) There was a dogarking outside A dog isbarkingoutside

As can be noticed, the function of the ‘extendedstential clauses in
(2) and (3) is not primarily that of introducinghaw referent into the
discourse, but rather to expand on it and to estalosbherence with
the previous discourse (Downing/Locke 2006: 258)259ecifically,
the main information in (3) resides in the post-ified of the noun
phrase, i.ebarking outside Huddleston and Pullum (2002: 1396-
1397) also discuss some pragmatic constraints @mdh of referents
in the noun phrase. According to them, an existéotause can have
an equivalent plain clause if a definite and phaisantity is at issue
(4). This also holds true when the abstract andfinde referent in a
noun phrase is already clear from the previousodise (5):
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(4)  There wasa furniture vanin the drive. A furniture varwas in the drive.

(5) There’sone performancat noon. One performancés at noon.

If an adjunct of place or time is used in thematisition and is thus
emphasised and foregrounded, existetitiaie may be omitted, but is
easily retrievable if a tag question is appendethéoclause (Halliday
2004: 258). Lakoff (1987: 542) discusses this tapieenomenon by
making reference to the cognitive processes uniderlgxistentials
and locatives and claims that:

locatives are concerned with presence — presenspace, in our perception,
in discourse, or in our imagination. The less Mividn stage an action is [...]
the more necessary existentiére becomes. Abstractions such as absence,
probability, and generic activities are not ‘viyidbn stage’ and therefore
require existentiathere [...] Existentialthereis necessary when there is no
concrete object ‘on stage’.

That is, existentialherecan be omitted in clauses such as (6), while it
cannot be omitted in (7):

(6) On the wall there was a Picasso painting (Halliday 2004: 258).

(7)  Inthe housgherewasno sign of life (Lakoff 1987: 542).

This phenomenon is also known as ‘locative inversiwhich is more
common than existentighere after an opening place adverbial. It
mainly occurs in fiction when the relationshipsvbetn the entity
expressed in the adjunct and that in the localiaese are described in
physical terms. In these cases, however, verbs tithebetend to be
used such ashang, lay, run, sitand stoop (Biber et al. 1999: 954-
955).

Another issue which concerns existentfare constructions is
the absence of number agreement which at times®taiween the
noun phrase and the existential verb. As suggdstddakoff (1987:
547-549), when the contracted forthere’s is used, some native
English speakers tend to interpret existertiare as the grammatical
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subject, and do so irrespective of the number efithad noun, thus
ending up using the singular form of the verb his respect, Martinez
Insua and Palacios Martinez's (2003) investigatadnthe British
National Corpus has revealed that non-concord sceoainly in
British spoken English, even though it is not axfrent as in other
varieties of English (e.g. Canadian English). Algs,occurrence is
highly correlated with the “presence of lengthytpaerbal sequences
or of some adverbial or parenthetical element useing between the
verb and the notional subject” (Martinez Insua/Bials Martinez
2003: 279), as exemplified by in the following exae

(8) And, there’sat leasteightdiscsavailable at the present time, and more could
be made available. (Martinez Insua/Palacios Mazt2@)3: 280)

Finally, Biberet al. (1999: 186) observe that in conversatibare’'s
“tends to behave as a single invariable unit fer plrpose of speech
processing” and that “the connection is far lesselwiththere was,
which is not reduced to a single syllable in speecfl is not
contracted in writing.”

4. Methodology and data

The corpus-based investigation described in théptEr is conducted
with reference to Hoey's (2005) framework of ‘lexiicpriming’,
whereby words and structures are viewed as beimgeprfor use in
particular ways in specific contexts. To be precitbe focus is on
existential and location patterns, and the resehygothesis is that
they are primed for specific uses in tourist textie patterns
investigated can be defined as ‘colligational’ tat the relationship
between their components is ‘colligation’, a terrieth Hoey (2005:
43) defines as follows:

[colligation is] the relation holding between a Wand a grammatical pattern
[and] going beyond traditional grammar relationsd aembracing such
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phenomena as the positioning of a word or word eecg within the sentence
or paragraph and even its positioning within the &s a whole.

The method of analysis adopted is Contrastive lertguage Analysis
(CIA), which aims to explore “non-native featurdsl@arner writing
and speech through detailed comparisons of linguigtatures in
native and non-native corpora” (Granger 2002: 2)nvolves the
comparison of a corpus of tourist texts written rigtive or expert
writers (NS) to a corpus of texts written by leamef English (NNS).
Not only is the investigation conducted with thergmse of
highlighting errors in the learner texts, but ajaad mainly) to find
“instances of under- and overrepresentation of wophrases and
structures” (Granger 2002: 22). The corpus analyas involved the
study of word lists and concordance output retdelg means of the
software packag@/ordsmith Tools §Scott 2008). The aim is to gain
insights into how a given set of words establisledligational
relations with other words or grammatical pattethsis contributing
to the formation of existential and location patgem the learner and
in the expert corpus respectively.

The learner corpus compiled for this study is a@ctebnic
collection of authentic foreign language textuabd@ranger 2002: 7)
which was assembled in the academic year 2011/2@ft2the aim of
representing the promotional tourist language predwy a group of
second-year university studentsMédiazione Linguistica e Culturale
(Linguistic and Cultural Mediation) at the Univeysiof Padua. It
consists in 105 tourist texts (39,244 words) prongptthe city of
Padua and written by the students as part of a twaskh they
completed under assessment conditions with theofidictionaries.
The texts were written as responses to a prompgtewrin Italian
which specified the three parts of the target {@et introduction,
what to see, how to get there) and listed the npmimts to be
developedThe majority of the students had an Italian motoague
background or were highly proficient in Italian,dahad all been
studying at least one other European language. Tadypassed the
first-year English exam, set at Bl level of the @Guon European
Framework of Reference for Languages (Council afofe 2001) in
both receptive and productive skills, and were naliteg English
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classes at B2 level. During the course they had baposed to tourist
texts in English, which were used as source testsahalysis and
translation.

The expert tourist corpus is made up of 72 promatidourist
texts (144,291 words) collected between 1998-280&t of them are
promotional in nature, i.e. 12 magazines, 12 broshwand 25 web
pages, while the 28 extracts from tourist guideg anainly
informative. All of them are texts concerning tatrattractions and
resorts in the South of England and spa hotelsaih Bnd in the Lake
District. In spite of the fact that all the textene produced by tourism
professionals with the aim of promoting those dieaireas, there are
some statistically significant linguistic and textulifferences between
the four related genres represented in the comhéch Castello
(2002) explores with reference to a sub-corpusheféxpert corpus
(92,500 words). While the brochures tend to beckdly dense, he
found that the magazines and the tourist guidesgesenmatically
more intricate (e.g. Halliday 2004). Also, the brores contain the
largest number of imperative and minor clauses|eathie magazines
are characterised by the use of a larger numbietarfogative clauses
and of modal verbs. Table 1 displays some figuoeeerning the two
corpora:

Learner c. Expert c.
Texts 105 72
Tokens 39,244 144,291
Average text length (tokens) 373.75 2004
Standardised T/T ratio (basis: 300) 59.57 60.61

Table 1. Number of texts, total number of tokengerage text length and the
standardised type/token ratio in the learner arttlérexpert corpus.

As can be seen, the texts in the expert corpukager than those in
the learner corpus, but only slightly lexically raovaried. As the
students were given a specific task to completeeumiecise time
constraints, their texts were expected to be ratyetitive. Also, the
students being non-native speakers of English, wexg thought to be
less ‘creative’ than the expert writers. In fadig tfigures for the
standardised type/token ratio suggest that therexpdters do not



Exploring Existential and Locative ConstructionsiCarpus of Toursit Texts 395

necessarily use a wider repertoire of word typethdir texts than the
learners do.

In order to compare the frequency of pattern cernwe across
the two corpora, the linguistic counts of most @ais were
normalised to their rate of occurrence per thousaodis. For some
patterns, however, the linguistic counts are gagipercentages of the
total number othereexistential constructions.

5. Results and discussion

This section explores and discusses the featura¢keotolligational
patterns which describe existence and locatiohérdarner and in the
expert corpus respectively. Some of the pattermglymed by the
learners had been perceived as peculiar and noredie already on
first reading them, and were, therefore, deemedthwdurther
investigation. In the following sub-sections, theatal being
investigated are presented as sets of relatedmatte pattern types.

5.1. Pattern type Ilthere is/’s/arer noun phrase

The first set of patterns contains the existert@hstructionsthere
is/are/’s. A glance at Table 2 suggests that the studentsmee
existential clauses than the experts do (if thenadised values are
considered). Both of them, however, use the pattenre’swith about
the same frequency.
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Learner c. % of tokens Expert c. d0of tokens
there is 141 3.59 127 0.88
there'’s 18 0.46 74 0.51
there are 138 3.52 157 1.09
Total 297 7.57 358 2.48

Table 2. Occurrences and standardised frequenayts@er thousand words (out of
the number of tokens) tifiere is, there’sindthere arein the learner corpus and in the
expert corpus.

The learners’ remarkably frequent use of existéngiatterns is
definitely mainly due to the instructions which yhiead to abide by
when writing their texts. To be precise, they hadrbexplicitly asked
to describe the city of Padua in general and soinetsomain
monuments in particular: th€appella degli ScrovegnRalazzo del
Bo’ andPalazzo della Ragiondn their texts they do indeed employ
there constructions to introduce these attractions, anda so they
either use the original Italian names in invertechmas or provide an
English translation thie Scrovegni Chapel Also, a look at the
concordance lines fahere arereveals that the students do at times
make use of ‘non-native-like’ temporal adjunctsdoefthe pattern,
such asn every moment of the year (there are), duringyibar (there
are), during all the year (there arelvhich the expert corpus does not
contain. It presents, instead, such expressiorteragghout the year
and all year round which proved to be useful phraseology for the
students to memorise.

A closer look at these patterns (see Table 3) tevbat the
learners do quite often employ them to introducénde referents
into the text or to locate them in space, while thgerts nearly
always use them to present or locate indefiniteeregits, as
exemplified by (9) and (10) respectively:

(9)  Then there is the suggestive [sic] Palazzo delladragbuilt in 1218.

(10) There is also a Heritage Centre in Carlisle Road [...].
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Learnerc.| %there eX. Expertc. % there ex.
there’s/arel/is #efinite ref. 124 41.75 10 2.79
thereextended existentials 152 51.18 79 22.07

Table 3. Occurrences and percentages of use (odheoftotal number othere
existential constructions) dahere’s/are/is+ definite referent and ahere extended
existentials.

Furthermore, the majority of the clauses contairtingse patterns in
the learner corpus are extended ones, that isrtbegnly express the
referents’ existence or location, but also provideher information
about them (mainly with an embedded clause, abearen in 11). In
the expert corpus, by contrast, bare existenti@sraore recurrent, as
illustrated by (12):

(11) There are many facilities which allow you to preetiour favourite sports.

(12) There are good views from the Gun Garden - a rim@@spot.

These findings are in line with the results of Pmla Martinez and
Martinez Insua’s (2006: 222-223) investigationwb tSpanish learner
corpora. Their learners “tend to use non-minimadteededthere
constructions more frequently than the native spesakio,” and the
authors suggest that in their ddtere constructions are used “as
devices for drawing long and heavy subjects towdirs position
[...] rather than as signalling a number of othemgpmatic functions.”
As regards the data discussed in the present shalyever, this
difference may well be also due to the Italian enid’ attempts to
write concise texts, and specifically to the fattto do so they often
pack information inside the post-modifier slot afum phrases or in
subsequent clauses. On the other hand, the expexts’seem to be
informed by a different pragmatic strategy, whiamvdlves the
introduction of the referents first and the gradaddlition of separate
information units afterwards.
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5.2. Pattern type Zhere is/’s+ plural head noun

A noteworthy aspect of the experts’ existential tgrats which
emerged from the analysis of the concordance ougghe absence of
number agreement between the noun phrase and ihernveome of
the clauses. As can be seen from Table 4, 3.07AMeadccurrences of
there isand 3.07% ofthere’s are indeed characterised by non-
agreement, as exemplified by (13) and (14):

(13) There is also much interesting graffiti and twolgs# brought here from
Reculver Towers.

(14) There's beach space galore, delightful gardenparks, a traditional pier and
a host of excellent pubs and restaurants.

Learnerc.| % there eX. Expertc. % there ex.
there ist+ plural ref. 0 0 11 3.07
there’s+ plural ref. 0 0 11 3.07
there aret+ singular ref. 0 0 2 0.56

Table 4. Occurrences and percentages of use (odheoftotal number othere
existential constructions) dhere is/’s+ plural referent and ahere are+ singular
referent.

Another two cases of non-agreement involve the afsthere are
followed by the quantifiera wealth off a wide variety oaind a plural
head noun, as can be seen in (15). Furthermoisgvien instances a
pattern can be noticed which consists in the usiherk is / there’'s
followed by such quantifiers aswide / extensive range, @ host of

an abundance adnd by plural head nouns. Even though in thesescase
there is indeed concord between the verbs andeheé houns, the fact
that the post-modifiers consist of plural nouns hmigt first give the
impression that there is no agreement, as (1&}filtes:

(15) There are a wealth of Leisure and Relaxation a@s/it Lucknam Park - you
don't really need to leave the estate!

(16) There is an extensive range of excellent home niedesnacks and light
meals served.
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The majority of the occurrences of non-agreememewetrieved from
the most persuasive genres represented in theteqpus, that is the
magazines and the web pages. This might suggastdhaagreement
IS used as part of a promotional strategy wherebgature which is
typical of spoken and possibly also of childlikeglish is used in
writing with the aim of “communicating between afteanonymous
parental senders and readily identifiable childlieeeivers” (Dann
1996: 249). Yet, some occurrences were also fountheé tourist
guides, which partly contradicts this speculatiod (eaves room for
further investigation.

5.3. Pattern type 3: Adjunct of spacdhere is/’s/arer noun phrase

As can be noticed from the data displayed in Tdbleanother
prominent feature of the learner corpus is theesitsl preference for
the existential constructidhere is/’s/areafter a thematised adjunct of
space, while in similar cases the expert writeldose choose this
option and favour other patterns instead.

Adjunct of space + Learnerd. % there ex. Expertjc % there ex.
there is 112 37.71 11 3.07
there’s 13 4.38 5 1.40
there are 80 26.94 4 1.12
Total 205 69.02 21 5.87
where there is/’s/are 35 11.78 5 1.40
in which there 6 2.02 1 0.28
is/'slare

Table 5. Occurrences and percentages of use (odheoftotal number othere
existential constructions) of adjuncts of spactere is/there’s/there arand of two
specific location patterns.

In other words, when the students introduce newregts into the
discourse and locate them in space with referemdbd position of
other known referents, they nearly always makeaissuch patterns
as those exemplified by the following extracts:
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(17) Next to the chapel there are the Eremitani museums.
(18) Near the palace there are the two main market sggat].

(19) Downstairs there are historical Paduan shops [...].

Two specific realisations of this pattern which aver-represented in
the learner data arehere there is/'s/arendin which there is/’s/are
as illustrated by (20) and (21):

(20) Here you can visit the Quaranta's Room, where tisettee podium of Galileo
Galilei [...].

(21) The Scrovegni Chapel, in which there’s a completgecyf frescos painted by
the Tuscan artist Giotto.

As we see, the students favour the use of thevelptonounsvhere
andwhichwhose antecedents are already known referents.

5.4. Pattern type 4: Adjunct of spacesfare+ noun phrase

In contexts similar to those described in sub-sec.3, the expert
writers mainly opt for constructions with locativeversion, which
entails the omission dahere and the thematisation of an adjunct of
space and aims at better focusing on and descrthingosition of a
given attraction or facility, as illustrated by thgamples below:

(22) Near the Palace Pier is the Sea-Life Centre [...].
(23) Further up Dyke Road is the ‘Booth Museum’ [...].

(24) Downstairs is a cosy bar/venue open late for music

The learner data contains no instance of locatwersion, which
suggests that the learners are not familiar witls ttonstruction.
Locative inversion is relatively common in fictionyhich often
includes descriptions of settings (Bibetr al. 1999: 954-955). In a
way, therefore, its frequent use in the expert usrgtresses the
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descriptive function of professional tourist pubtions. The omission
of there after such adjuncts is also reminiscent of the uage of
literary travel writing, memoirs and travelogues,ilustrated by the
following extracts fromPictures from Italyby Charles Dickens
([1846] 1913):

(25) On the first floor also, is a whole house, and adglarge residence too.

(26) In the old refectory of the dilapidated Convent aht Maria delle Grazie, is
the work of art, perhaps, better known than angioth the world: the Last
Supper, by Leonardo da Vinci.

5.5. Pattern type 5: (Adjunct of space)ntransitive verbs expressing
a positional state or dynamic verbsoun phrase

Other verbs which are frequently used by the expdters arestand,

lie, stretch, hangand loom As can be seen in Table 6, the most
recurrent ones (including their infinitive, thire4son singular, past,
past participle andng-forms) in the expert data astand and lie,
which are mainly used without locative inversiore(iwithout an
adjunct of space preceding them).

Various verb forms of Learner £. %o tokens Expertc| 84okens
stand 2 0.05 52 0.36
lie 1 0.03 38 0.26
stretch 0 0 11 0.08
hang 0 0 6 0.04
loom 0 0 1 0.01
Adj. of spacer lie/hang/ 1 0.03 19 0.13
stand/stretch

Table 6. Raw frequency counts and standardiseddrexyucounts per thousand words
of verbs expressing a positional state or dynamibs.

Extracts (27) to (30), taken from the expert corpaemplify this
pattern:
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(27) At the highest point of Rye stands St Mary's ChufcH,
(28) Eastward lies Southsea, an Edwardian seaside .resort
(29) Beyond the green belt spreads a sizeable stretmiboibia.

(30) Above his tomb hang copies of his funeral achievesd...].

The students, by contrast, hardly use verbs othan be in such
contexts, which not only indicates that the deplegiof such
alternative verbs is a native-like feature, bubasggests that it might
represent a characteristic of professional towrigtng.

5.6. Pattern type §is/are) + (adverb) + situated/placed/located/set

The last set of location patterns consists in thonal use ofis/are
and an adverb followed by the past participles itfee one of the
transitive verbssituate, locate, placer set. These and other past
participles can indeed be used to locate a givéaraet in space in
combination with ‘location elements’ consisting ireither
complements or adjuncts (Huddleston/Pullum 20020)68able 7
offers a closer look at this pattern type and shohat is/are +
situated/ placed/locateds over-represented in the learner corpus,
while is/are setis only used by the expert writers. Also, the eiger
favour the use of the plain past participles, witbreference faset
According to Manca (2012), dictionaries often diéx these
verbs as synonymous and interchangeable, whileagiees that, at
least in the corpus of British farmhouse holidaybsites that she
analysed, they tend to display different colloaagioprofiles. That is,
as they are used to locate different kinds of itémspace, they are
not always interchangeable. Following Manca’s dfecsdion, it can
be said, for instance, that in the expert corpiigatedis used to
alternatively express ‘general’ location (e.the' town issituated on
the Atlantic Heritage Coas}, ‘measured’ location (e.gsltuated 4
miles north of Littlehampton”or ‘specific’ location (e.g. Situated
underneath the Grafton multi-storey car paykWwhile in the learner
corpus it only expresses general and specific ilmtge.g. ‘Situated
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between Venice and Trevisd'situated near Piazza delle Erbe e della

Frutta”).
Learner %o tokens Expert c. etokens
c.
- is/are situated 32 0.82 19 0.13
- is/are + adv. + situated 0 0 2 0.01
- situated 14 0.36 18 0.12
- is/are placed 9 0.2 0 0
- is/are + adv. + placed 0 0 6 0.04
- placed 3 0.08 0 0
- is/are located 8 0.20 9 0.06
- located 8 0.20 11 0.08
- is/are set 0 0 6 0.04
- is/are + adv. + set 0 0 2 0.01
- set 2 0.05 42 0.29

Table 7: Raw frequency counts and standardised drexyucounts per thousand words
of the pattern (Adj. of space)isfare + (adv.) + situated/located/placed/set.

At times the learners also use the erroneous pa#eljunct of space
+ is/are + situated/placed +oun phrase’, thus producing clauses
such as (31) and (32):

(31) *Near the Chapel is situated the civic museum ofremitani;

(32) *the ‘Sala dei Quaranta’ hall where is placed @aliGalilei's podium.

Both these clauses contain an apparent syntacstakei, which is
likely due to the influence of the Italian languagéat is, the learners
use the adjunct of space at the beginning of taasel and postpone
the noun phrase acting as subject after the veniichathe English
syntax does not allow for. The students could hepted instead for
locative inversion, which, as already said, in pssfonal writing is
mainly associated with the choice of verbs undpresented in the
learner corpus, such atandandlie.

The students ugaacedto express any type of location with the
exception of measured location (e.gldced in the north-east of
Italy”; “placed in the Sala dei Quaranta roojniwhereas the experts
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never choose it. Furthermore, while the experts leynfs/are +
adverb + placed/situated/sét indicate “convenient” location (Manca
2012: 389), such adDover is ideally placed to “Youth hostels are
well placed along the coast for stpSHastings is ideally situated
for the ports of Dover,’the students never do so.

A look at the most recurrent content words whioliocate with
the patternds/are + situated/located/placeih the British National
Corpu$ (see Table 8) indicates thistare placedis not used as a
location pattern in this large reference corpushegjt while
collocations withlocated and situatedare instead often used to this
end.

is/are located is/are situated is/are placed

centre 21 area 36 emphasis 65
hotel 19 hotel 35 context 26
village 16 centre 31 box 10
site 11 |village 30 reliance 9
cells 9 miles 26 stress 9
sites 8 town 21 foot 9
housing 8 road 21 layer 8
chromosome 7 city 19 orders 8
residential 7 south 19 magnetic 7
island 7 park 17 tank 7

Table 8. The most recurrent collocatessédre + situated/located/placeih the BNC
(all registers; span = 8).

As can be seen, in the British National Corplacedoften co-occurs
with words such agmphasiscontextand reliance which suggests
that it is mainly used metaphorically and not tsate physical
spaces.

2 <http://corpus.byu.edu/bnc/x.asp>, last visitad?8" June 2013.
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6. Conclusions

This chapter has explored some existential anditwctgatterns in a
corpus of promotional tourist texts written by lears and has
compared them to those found in a control corpudemg of texts
written by experts. The methodology has, therefomgplved the
compilation of the two corpora and their contrastnalysis. Not only
has the study aimed at investigating this spedifjge of learner
languageper se but has also sought to take advantage of thadear
data to identify some salient aspects of the exgata and to bring
them into focus.

The analyses conducted have revealed that sonmergtias and
location patterns are used in one corpus and ntiteirother, yet the
majority of them are represented in both but witlifecent
frequencies. Firstly, the learners favour extenebadtentials to locate
definite referents, while the strategy adopted by éxperts entails
using bare existentials with indefinite referers&condly, only the
experts produce clauses with non-concord betwleere is/’s/areand
the head noun, and are likely to do so to giveaeoflir of informality
to their texts. Thirdly, the learner dataset présenlarge number of
instances in which the pattethere is/’s/areis used with locative
inversion, whereas the expert data reveals thasuich cases the
professional writers preferably opt to either oexistentialthereor to
use such verbs asstand and lie. Fourthly, the patternis
situated/placed/locateid very recurrent in the learner corpus, while in
the expert corpus it is the bare forms of the vedissituated, located
that are preferred. Also, the pattenplsced and is placedare not
present in this latter corpus, which suggests thase verb forms
should not be used to describe physical locatiosparce. Fifthly, the
experts employis/are + adverb + placed/situated/s¢b express
“convenient” location, while the learners never slm Finally, the
analysis of the learner corpus has revealed theepoe of some non-
native-like and some erroneous patterns, such easigh of unusual
temporal adjuncts or the wrong pattern ‘Adjunctspbce Hs/are +
situated/placed #oun phrase’.
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We believe that this study has some implicationsldaguage
teaching. The “learning-driven data” (Seidlhofe020231) and the
findings discussed here could indeed be used {wapeddata-driven’
and ‘quick and dirty’ activities (e.g. Tribble/Jan&990; Seidlhofer
2002), which would make it easy for the studentsnttice and
critically look at the differences between their roexts and the
professional ones. It would also give them the ofymity to improve
their skills in writing promotional tourist textll this, however,
would require caution and appropriate teacher gueaas students’
direct access to learner data might confuse lesirfigy showing
incorrect and inappropriate usage and encouragingongv
generalizations” (Zagrebelsky 2004: 58). This studes also have
methodological implications for further investigats into the specific
lexico-grammatical and textual features of prof@sal tourist
publications and possibly also into those of otlsgrecialised
languages. To be precise, this study supports khien cmade in
section 1: if compared to an expert corpus, evesmall yet well
designed learner corpus has the potential to rewebnly learner
deficiencies but also some of the peculiar featofethe text type it
represents. This holds especially true for sucimded text types as
promotional tourist texts, whose linguistic featigge difficult to pin
down.
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